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ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 


ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ 
(੧) ਰਰ ਇਕ ਭਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਦੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : 


ਡਾ (੧) ਮੁਢਲਾ ਜਾਂ ਜੱਦੀ ਅਤੇ (੨) ਹੋਰਨਾਂ ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋ ਕਿਆ 


ਹੋਇਆ । 


ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ _ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ _ਉਤਪੱਤੀ ਦੇ ਸਮੇ ਤੋ“ ਹੀ ਉਸ ਵਿੱਚ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜਿਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਕਰਕੇ _ਉਹ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, _ਉਨ੍ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਉੱਸ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ _ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸਮ 
ਸਮੇਂ' ਉੱਪਰ ਹੌਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸਿੱਧੇ ਜਾਂ ਵਲ ਪਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ 
ਆ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੂਜੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਨ । ਹਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਆਪਣੇ ਦੇਜ ਦੀਆਂ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵੀ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੀ ਦੋਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੈ । 


ਰੋੜਿਆੰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁਢਲਾ 
ਜਾਂ ਜੱਈ ਸ਼ਬਦ-ਡੰਡਾਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍੍‌ਤ ਤੋ” ਹੀ ਵਿਰਜੇ ਵਿੱਚ ਮਿੰਲਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ; ਹਾਂ, ਪਹਿਲਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਰਕਿਤ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ, ਫਿਰ ਅਖਫੁੰਸ 
ਦਾ ਅਤੇ ਐਤ ਵਿਚ ਵ. ਭਾ. ਆ. ਜ਼ਾਸ਼ਾ ਦ. ਜਿਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਪੰਜਾਈੀ 


ਗ਼ਾਸ਼ਾ ਵੀ ਹੈ । 


ਉੀਂ= 


/__ ਗਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਦੱਡਾ _ਪ੍ਰਫਾਹ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ _ਇਸ ਨਦੀਂ 


ਵਿੱਚ _ਕਈ _ਸ਼ਬਦ ਜੰਮਦੇ ਹਨ, ਕਈ ਘਜਦੇ ਅਤੇ _ਵੱਟਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ 
ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਸਾਂਦੇ ਹਨ । _ਸ਼ਬਵਾਂ ਦਾ ਆਵਾ-ਗਣਣ ਅਤੇ _ਲੈੌਣ _ਦੇਣ ਸਦ' 


ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 


(੨) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਤੇ _ਇਿਸ ਦ ਜਨਮ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ _ ਭਾਰਤੀ 


ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਦ ਕਿਸ ਜਿਸ ਜਮੇ” 


ਕਿਹੜੀ ਕਿਹੜੀ _ਏ।ਜ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 


ਆਉ”ਦੇ ਰਹੇ--ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਜਾਣਨ ਲਈ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵੱਲ _ਝਾੜ 


ਪਾ ਲੋਣੀ ਜਾਹੀਦੀ ਹੈ । 
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ਅੱਜ ਤੋ _ਲਗ__ ਭਗ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ _ਵਰ੍ਹੋ ਪਹਿਲਾਂ _ਈਰਾਨੀਅ- 
ਨੇ _ਪੰਜਬ ਛਾ _ਕੁਬ ਹਿੱਸਾ ਆਪਣੇ _ਰਾਜ ਵਿੱਚ _ਮਿਲ! ਲਿਆ ਸੀ । 
ਉਸ ਸਮੇ" ਨਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ। 
ਹਾਂ, ਇਕ ਈਰਾਨੀ _ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕਿਤ ਦੀ ਰਾਹੀ” ਪੰਜਾਬ] ਨੂੰ ਵਿਰਸੇ ਵਿੱਚ 
ਮਿਲਿਆ ਹੈ । ਪਹਿ ਹਲਵੀ _<-4. ਹੀ_ ਰੂ ਰੂਪ ਵੋਟਾ _ ਕੇਂ ਥ੦ ਬੁ ਦਿਰਕਗ 
ਬਣ ਗਿਆ. ਅਤੇ ਇਸ _ ਬਕਿਰਜ `ਦਾ_ਹੀ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਪੰ. ਪੋਥੀ” ਹੈ । 


ਈਰਾਨੀਆਂ ਤੋ“ _ਪਿਛਂ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸਿਕੰਦਰ ਨੇ ੩੨੭-੩੨੫ 
ਪੂਰਬ ਈ. ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕੁਝ ਭੁ ਚਿੱਜਾ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਿਆ। ਕਬ ਸਮੋ” 
ਪਿਛੋ” ਫੋਰ _ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਉਪਰ _ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ _ਡਾਸ਼ਾ ਯੂਨਾਨੀ _ ਦੇ ਵੀ, ਹੇਠ ਢੱਸੋ_ ਸ਼ਬਦ, ਸੈਸਕਿਤ ਦੀ 
ਰਾਹੀ” ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਹਨ --- 

ਰਾ ਰਾਤ 


ਯੂਨਾਨੀ (5£3੩%071) _048੬001€`> `ਜੰ੦ ਕਸ >> ਪੰ. €ੰਮ; 
ਯੂਨਾਨੀ (1 21.-% ੧੦5) 13209005->ਜੰ੮ ਕਿਕੀਗ>> ਪੰ. ਤਿਕੋਣ; 
ਯੂਨਾਨੀ (%॥੧119੧%) 11੧0 ੦1`> ਜੰ੦ ਕੋਕ 2 ਮੈ. ਕੇਦਰ; 
ਯੁਲਾਨੀ $0118€੮> ਚੰ੦ ਜੁਕਗੀ >> ਪੰ. ਸੁਰੰਗ ਰੰਗ 


ਸਿ 
ਕਲ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ` ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਥੋੜੇਂ-ਬਹੁੜ _ਹਿਹੱੇ ਉਪਰ _ਪਾਰਥੀਅੜਾਂ, 
ਸ਼ਕ!,_ਕੁਸ਼ਾਨਾਂ ਅਤੇ ਹੂਣਾਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ -ਰ੍ਹਾ; ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਅਸਾਡੇ _ਵਿਚ 
ਹੀ ਰਲ-ਮਿਲ ਗਏ । ਇਨਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਸਾਡੀ ਉਸ ਸਮੇ ਢੀ 


ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ-- ਇਹ ਦਸਣਾ ਔਖਾ ਹੈ । 


੧੧ਵੀ' ਸਦੀ ਤ` ਲੈ ਕੇ ਲਗ ਭਗ ਸੱਤ ਸਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬ _ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾ--ਕਦੋ ਇਹ ਗ਼ਜ਼ਨੀ ਦੇ ਅਧੀਨ `ਰਿਰਾ ਤੇ ਕਦੇ ਗ਼ੌਰ ਦੇ, ਕਦੇ 
ਗ਼ੁਲਾਮ ਵੰਸ਼ ਦੇ ਤੇ ਕਦੇ ਖਿਲਜੀ ਵੱਸ਼ ਦੇ, ਕਦੇ ਤੁਗ਼ਲਕਾਂ ਦੇ ਅਤ ਕਦੇ 
ਸੱਯਦਾਂ-ਲੰਪੀਆਂ ਦੇ । ੧੫੨੬ ਈ ਤੋ ਪੰਜਾਬ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ॥ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਰੀ ਦੇ ਪਚਾਰ ਰਤ ਵ੧ ਦੈ _ਸਤਨ 

ਕੀਤੇ ਗਏ--ਰਾਜ ਵੱਲੋ“ ਵੀ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਦਰਵੇਸ਼ਾਂ ਤੇ ਪੀਰਾਂ ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਵੱਲ” 

ਵੀ, ਅਤੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾ ਕੈ ਵੀ । ਉਸ ਦਾ ਰਾਜ ਹੁੰਦ ਹੈ 

ਓਜੇ ਦਾ ਤੇਜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।' ਅੱਗੇ ਚਲ ਕੇ ਕੁਝ ਖੋਲ ਕੇ ਦਸਿਆ -ਜਾਂਵੇਗਾ 
ਪਦ ੧੦. ਦੱ 

ਕਿ ਕਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਜੀ ਅਤੇ _ਅਰਬੀ ਦੇ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦ ਆ 


ਗਏ ਜਾਂ ਲਿਆਂਦੇ ਗਏ 1 


੧੦੯੯ ਈ. ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ।ਸਿ ਸਿੰਘ ਨੇ ਲਾਹੌਰ ਉਪਰ ਕਬਜ਼ਾ 
ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਫੇਰ ਹੌਲੀ ' ਰੌਲੀ ੩ ਪੰਜਾਬ ਅੰਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਨੂੰ ਵੀ ਅਧੀਨ ਤਰ 
ਲਿਆ । ਇਸ ਸਮੈ ਵੀਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਹੀ ਸਰਕਾਰੀ ਛਾਸ਼ਾ ਬਣੀ ਰਹੀ । ਮਾ 


੧੮੪੯_ਈ---ਵਿਚ. _ਪੰਜਾਬ ਸਿਖਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ“ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਅਤੇ 
ਅੰਗੇਜ਼ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਉਪਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆਂ । ਇਸ ਤੋ” ਪਹਿਲਾਂ ਲਾਰਡ 
ਬੇਵਿਕ ਦੇ ਵੇਲੇ _ਰੀ__ਐ੍ਜੀ__ ਸਰਕਾਰੀ_ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਈ _ਗੁਈ _ਸੀ ਅਤੇ 
ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ _ਕਿ ਸਰਕਾਰੀ ਮਢ€ ਛਾ ਲਿਕਖ਼' ਲਈ ਹੀ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਏ” । ਲਾਲ-੫ ਐਨ੍ਰੋਜੀ -ਡੰ- ਛੁੱਟੀ ਪਛਫੀ ਉਰਦੂ _ਨੂੰ-ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਸਕੂਲ), ਕਚਹਿਰੀਆਂ ਅੰਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਦਫਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਡਾਸ਼ਾ ਵੀ ਕੰਮ 
ਰਿ ਗੱਲ ਕੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਨੂੰ ਗੱਦੀ ਤੌ ਹਟਾ ਕੇ ਉਸ. ਉਪਰ 
ਗ੍ਰਜ਼ੀ ਨੂੰ ਬਿਠਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ. `ਜਹਮੰੱਇਤਾ ਦਾ ਕੰਮ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਸੈਂਪਿਆ 

ਓਰ । ਇਹ ਉਰਦੂ, ਹੈ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਹੀ, ਪਰ ਇਮ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ -ਮਰਖੀ ਤਨ 
ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ _ਹਨ । ਇਸ ਕਾਰਣ ੧੬ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅਤ 
ਤੀਕ _ਫ਼ਾਰਸ਼ੀ-ਅਰਬੀ ਦਾ-ਜੋਰ ਬਣਿਆ ਹੀ ਰਿਹਾ । ਮੁਸਲਿਮ ਰਾਜ ਨਾ 
ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਐਗੋਜ਼ੀ ਰਾਣੀ _ਦਾ _ਪ੍ਚਾਰ ਦਿਨੋ _ਦਿਨ _ਵਧਦਾ ਗਿਆ । 

ਇਸ ਦੇ ਵਸੇ ਦੇ ਵੀ ਕੁਝ ਕਾਰਨ ਅੱਗੇ ਚਲ ਕੇ ਦੱਸੇ ਜਾਣਗੇ । ੭ 


੧੯੪੭ ਵਿਚ ਦੇ! ਦੇਸ ਸੁਤੰਤਰ ਹ ਗਿਆ ਅਤੇ ਨਾਲੋਂ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਦੋ 
ਟੁਕੜੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ।--ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ । ਪੰਜਾਬ ਵੀ ਨਾਲੋ ਹੀ ਵੰਡਿਆ 
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ਗਿਆ । ਇਸ ਢੇ ਵੀ ਦੋ ਹਿੱਜੇ ਹੈ ਗਏ--ਪੱਛਮੀ ਧੰਜਾਬ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ 
ਚਲਿਆ ਗਿਆਂ ਅਤੇਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰਿਹਾ । ਬੁਤੰਤਰਤਾ ਪਿਛੋ” 
ਭਾਰਤ ਦੀਆੰ _ਡਾਸ਼ਫ3 ਦੇ ਭਾਗ ਸਾਗ਼ੇ ਅਤੇ ਨਾਲੇ ਰਾ ਸਵੀ ਦੇ ਵੀ [ ਹਾਂ, 


ਵਿਚੇ” “ ਉਰਦੁ ਦੀ ਗੱਦੀ ਇਕ ਇਕ ਤਰਹ ਬਣੀ ਦਾ ਖਾ ਜੈ ਜ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕੱਟੇ ਗਏ 
ਹਿੱਜੇ-- ਪਾਕਿਸਤਾਨ--ਵਿਚ ਤੇ ਉਰ ਹੋਰ ਵੀ ਉਚੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਰ 
ਉੱਚੇ ਆਸਨ ਤੋਂ” ਹੇਠਾਂ ਲਾਹੂਣਾ ਠੀਕ ਹੀ ਹੈ, _ਕਿਉ“ ਜੋ ਇਸ ਤੋ ਬਿਠਾਂ 
- _ਅਸਾਂਡੀਆੰ ਪ੍ਰਾਂਤੀ _ਛਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਦੇ ਵੀ _ਤਰੱਕੀ ਨਹੀਂ ਕਰ _ਜਕਦੀਆਂ _। 
ਸੁਤੰੜਰਤਾ_ਦੇ_ਵਾਯੂ-ਮੌਡਲ _ਵਿਚ _ਪੁਰਾਣਿਆਂ _ਲਤਾੜੇ ਗਿਆਂ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਫਿਰ ਸੁਣੀ ਲੀ_ਸਾਏਗੀ_।_ਬਦਬਦੀ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ _ਪੁਰੌਹਣਿਅ ਨੂੰ ਪਰਾਇਆ 
ਚ ਛੱਡਣਾ_ਹੀ_ਪਏਗ_।__ਇਹ ਸਮਾਂ ਛਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਦੀ ਕਾਂਤੀ ਛਾ 

। 1 


ਕਲ 


ਡਾ 


(੩) ਹਰ_ਇਕ ਭਾਸ਼! ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ਤੋਂ” ਸ਼ਬਦ ਲੋ 
ਲੈੱਦੀ_ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ ਨੂੰ _ਆਪਣੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ _ਅਤੇ _ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਆਦਿ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ _ ਅਨੁਸਾਰ _ ਬਦਲ -ਲੌੱਦੀ ਹੈ । ਅਸਾਡਾ _ਯੱ: _ਜੀਜੀਲਜ ਸ਼ਬਦ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ 2%£ ੩ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਏਜੇ ਤਰ ਜੰ ਬਰ੍ਕੱਗ ਸ਼ਬਦ 
#ਦ ਅਰੁਬ ਭੈਸ , ਵੱਢ ਗਿਆ ਤਦ ਉਥੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸਦਾ ਰੂਪ ਵਣ ਕੇ 

` &-=੭”' ਦੋ ਗਿਆ । ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ _ ਸ਼ਬਦ 
ਪੰਜਾਬੀ_ ਵਿਚ ਆ ਕੂ ਕੈ -ਛੇਸ਼-.ਵਣਾ ਬੈਠੇ ਹਨ, ਸਦ ਕਈ ਥੋੜ; 


ਕਲਾ 


ਜਿਵੇ--ਛਾ &੭1(੭# <<੭੦੭_ ਬੰ ਅਰਦ?ਸ, ਰਿ ਖੌ. 
ਤੀ 

ਮਸੂੀਤ__ਅਤੇ ਐ. 9 ਪੰ. ਸਕੱਤਰ ਕੁਸ਼ ਵਧੇਰੇ , ਬਦਲੇ ਹਨ; 

ਪਰ %. ।(੭ ਪੰ. ਕਮੀਜ਼ ਅਤ ਫ਼ਾ. ਨੀ ਪੰ. 


ਅਬਰੋ, ਕੁਝ ਘਟ ਬਦਲੋਂ ਹਨ । 


(੪੩ [ਸਿ ਭਾਸ਼ਾਵ' ਤਤ ਲਏ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਤਰਾਂ ਦੇ ਹਨ-- 
। (੧) ਉਹ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਉ! ਫਚ ਮਿਚ ਗਏ ਹਨ 

। ਕਿ ਸਨਤ। ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸਮਝਣ ਲਗ ਪਈ ਨੈ; 
ਡਿਵੇ'-- ਕੁਰਤਾ,ਕਮੀਜ਼, ਕੈ'ਢ), ਚਾਕ, ਪੀਪਾ, ਬੋਤਲ, ਲਾਲਟੌਣ । 

`` ਹੋਰ ਜਿਵੇ“---(ਰੱਬ ਲਾਏ ਸਬਬ ਗਰੀਬ 


ਰੱਖ, ਸ਼ੁਬਬ ਅਤੇ ਰਰੀਬ--ਇ੦ ਤਿੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਹੀ ਜ”ਪਦੇ ਹਨ। 


੯੫. 
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੨, 


੫ 


ਨ 


(੨) ਉਹ ਸਿਹੜੇ ਅਜੇ ਅਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਐਗ ਨਹੀ ਬਣੇ, ਅੱਜ “" 
ਵੀ ਅਸਾਨੂੰ ਵਿਦੇਂਸ਼ੀ ਜਾਂ ਓਪਰੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ _ਜਿਵ'- -ਜਕਸ਼ਨ, 
ਸਟੇਸ਼ਨ, ਨਕਣਾਈ| ਆਦਿ । 
ਦਾਦ ਦਾ 


(੫) ਪਰਿਲਾਂ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ _ਪੰਜਾਬ _ਉਪਰ ਛੇ ਸੱਤ ਨਦੀਆਂ 
ਮਜਲਮਾਨਾਂ _ਦਾ _ਰਾਜ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਸਮੇ ਵਿਚ ਉਨ੍ਂ ਨੇ 'ਏਥਾਂ ਦੀ 
ਗਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਕਾਠੀ ਪਾਣ ਦਾ ਪੂਰਾ ਜਤਨ _ਕੀਤਾ । 
ਕਿਉ” ? ਇਸ _ਕਰਕੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਕੁਰਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ । ਫ਼ਾਰਸੀ 
“ਜਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਵੀ ਵਾਧੇ ਦੀ ਲੌੜ ਜੀ । 
ਏਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ _ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਰੰਗ _ਵਿਚ ਰੰਗਣ ਲਈ ਕੀ ਲੀ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ--ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਨਾਂਲ _ਦਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


(੬) ਪੰਸਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੰਤੇ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਏ ਜਾਣ ਦੇ 
ਮੁਖ ਕਾਰਣ _ਇਹ ਸਨ । ” 


(੧) ਮੁਗਲਾਂ, ਸਿੱਖਾਂ ਅਤੇ ਅੰਗੋਜ਼ ਦੇ ਰ/ਜ ਸਮੇਂ ਸਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਲਿਪੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰਹੀ । 


(੨) ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਮਜ਼ਹਬ ਅਤੇ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸੋਸਬਾਵਾਂ 
ਦੀ ਦੇਖ-ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕੋ ਮਹਿਕਮਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਅਰਬੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਵਧਣਾ ਸਛੌਕੀ ਗੱਲ ਸੀ । 


(੩) ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਰਾਹੀ” ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਕਿਉਂ” ਜੋ ਇਹ 
__ ਰਾਂਜ-ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ 'ਸੀ ਕਿ 
ਉਹ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ--ਅਰਬੀ--ਵੀ ਪੜਨ । ਮਦਰਸਿਆਂ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੜਾਈ ਜਾਂਦੀ _ਸੀ ਅਤੇ ਮਸੀਤਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ 


(੪) ਅਕਬਰ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ ਰਾਜ ਫੌਡਰਮਲ ਨੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਲਈ ਵੀ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ 1 


ਨ ਦਲ ਦਾਦ ਦਾ 


ਛੇ ਆ ਆ 
# 60360 81 2੪051ਮ॥ 1801੩ _ 6$ 2-]0 ਹ80€, 1936, 
7. 10, 20, 21, 86. 
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(੫) ਜਦ_ ਤੋ" ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਇਸਲਾਮ ਦਾ ਜੋਰ ਹੋਇਆ, ਤਦ ਤੋ” 

ਅਰਬੀ ਦਾ ਘਭਾਵ ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਪਰ ਵਧਦਾ ਹੀ ਗਿਆ । ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ 
ਇਹ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਚਿਰ ਕਾਲ ਤੋ” ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਮੁਢਲੇ (ਜੱਦੀ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਧੇਰੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, 

ਇਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਰਾਹੀ“ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 
ਆਉਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । (- ਰਿ 
(੬) ਅੰਗੌਜ਼ਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ” ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲਾ ਸਤਰ ਤਕ 'ਰਾਜ 
ਪੁਬੈਧ ਅਤੇ ਆਰੰਭਿਕ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ -ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਰਦੂ 'ਸੀ । ਜਿਵੇਂ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ, ਤਿਵੇ' ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰਬੀ- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬੇਦ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਹਨ । 'ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਬਸੇ ਵੀ 
ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪਰਚਾਂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ਰਿਹਾ । 


(੭) ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਏ ਜਾਣ ਦੇ ਇਕ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਕਾਰਣ ਹਨ--. 

(੧) ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਿੱਠੀ ਅਤੇ ਸੁਖਾਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ 
ਵੀ ਸਮੇ" ਅਨੁਜ਼ਾਰ ਵਧੀਆ ਅਤੇ ਸੁਆਦਲਾ ਸੀ । 

_ (੨) ਫ਼ਾਜ਼ਜੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ_ਫੋਵ੍ਰ ਸੁੰਛੈਸਨ) ਹਨ । ਭਾਵੇ` ਇਹ ਸੰਬੋਧ 

ਕੁਝ ਦੁਰੇਭ। ਹੈ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਸੱਦੀ ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ 

ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਏਸ ਮੇਲ ਦੇ ਕਾਰਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ 


ਰੀ ਓਪਰੇ ਨਾ, ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਛੇਤੀ ਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ _ਲਏ 
੍‌ ਗਏ _। ਹੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਜੀ ਦੇ ਕਬ _ ਅਜੇਹੇ ਸੰਬੰਧੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ 

ਮਿਲਦੇ , ਪੱਠੇ ੩ ., `. ਵਿ ਮਾ ਰ੍ 

੧ ਪੰਜਾਬੀ ' ਵਾ 1. ਦਾਤਾ ਨਾਨਾ ਰਤਾ 11 

98. ` ਿ ਰਾ ਨ ਕੱ. ਰੀ 1 

ਹਉ, ਦੇ ੯ % .. ੨  . 

.... ਇੱਕ ਵੋ 

ਤੇ, ਰਾ ਸਤਵਾ ਰ੍ ਵਸ 

ਹੁ ਹੱ ਗਾ 

ਜਿਰ ੍ . ਡਾ 

ਕਿ . ਸੈ ਰਿ 

੭ _.ਤ 

ਕ੍ਭ ਰ ੭ 
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੭ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੀ ਵਸ 
ਲੀ 4 ਤਨ ਵਨ 4 ਕੀ ਜੀਓ 
ਚਾਰ 9 
ਛਤਰ ਇੰ 
_ ਜਾਤਕ 224 
੩ £ 
ਤਾ <. 
ਦੇਜ ਨ ਪੀ 
ਇੱ ਉ: 
ਨਵਾਂ ੍ 
ਪੰਜ €, 
ਪਿੱਠ ੮੭੩ 
ਬਾਂਹ 94ਊ 
ਮੁਸਾ ੨54 
ਹਿੱਛ ੦੭. 
ਸਿ ੨ 
ਵਾਂ ਕੇ 


(੮) ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ _ਪੂਜਿਧ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ _ਛਾਰਸੀ ਅਤੇ 
ਅਰਈੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸ ਅਨੁਪਾਤ _ਵਿਚ ਆਉਦੇ _ਹਨ-ਇਸ ਦੇ ਬਾਰ ਕੁਝ 
ਦਜਿਆ ਜਾਏਗਾ । 

ਇਜ ਵਿਚ ਸ਼ਕ ਨਹੀ” ਕਿ ਜਮੇਂ ਦੇ ਗੁਜ਼ਰਨ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ 

,ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਦੈ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਸੋਥਿਆ ਵਧਦੀ ਹੀ ਗਈ; ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ 
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ਹਕ 


ਕਿ ਇਹੋ ਗੱਲ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਦਿਸੇ । ਕਾਰਣ, ਹਰ ਇਕ ,ਲੌਖਕ ਦੀ ਡਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ _ਸ਼ਲੀ_ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ _ਹੁੰਦੀ_ਹੈ । ਕਿਰਤ 'ਵਿਚ ਵਿਰੋਂਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਘਟ ਵੱਧ ਹੋਣਾ ਲੇਖਕ ਦੇ _ ਸ਼ੁਧ ਅਤੇ ਠੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਣਨ ਉਪਰ, ਉਸ ਦੇ 
ਦ ਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਹੋਣ , ਨਾ ਰੋਣ ਉੱਪਰ, ਕਿਰਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਉਪਰ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਆਲੋਂ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ, ਨਿਰਭਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


(੯) ਸ਼ੇਖ ਫਰੀਦ (੧੧੭੩-੧੨੬੫ ਈ.-) ਦੀ ਬਾਣੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ_ ਜਭ 

ਤੋ“ ਪੁਰਾਣੀ ਰਚਨਾ ਸਮਝੀ ਜੇਂਦੀ ਹੈ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ `ਦੇ ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ _ਫਰਤੇ ਗਏ _ਹਨ, ਕਿਤੋ ਥੋੜੇ (ਦੇ ਫ਼ੀ ਸਦੀ ) ਕਿਤੇ 
ਬਹੁਤੇ (੧੦, ੧੨ ਫੀ ਸਦੀ ) । ਇਨਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ (ਆਦਿ ਰੌਥ 
ਸ. ੪੮੮ ਅਤੇ ੭੯੪) ਇਹ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲੋ ਹਨ--- 


ਅਸਮਾਨ ਹੀ ਦਰ -੭5 
ਅਲਹ 4 ਦਰਵੇਸ (1 
ਇਸਕ ੭ ਦੀਦਾਰ ਹੀ 
ਸਾਹਿਬ ਚਿਲ ਲਾ ਦੁਨੀਆ 24 
ਹੈਯਾਤੀ __ 0% ਪਨਹ ੦ 
ਖ਼ਾਕ ਹੀ ਪਰਵਦਗਾਰ ਨੀ 
ਖੁਦਾਇ ਉ ਬੰਦਗੀ ਨੀ 
<੩ 
ਖੋਰ ਨ ਬਖਸੋਦਗੀ ਹਉ $#' 
ਗੌਰ ਨ ਮੁਰੀਦ ੩੭" 
ਜਿਮੀ ਰੰ ਹੂ 
ਜਰ 
05 <& 
(੧੦) ਪੂਰਬੀ ਆ ਚ ਪੁਰਾਣੀ. ਰਚਨਾ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
(੧੪੬ ੪--੧੫ਬੰ੯ ਬੀ) .ਈ.) ਫ਼ੀ--ਬ੍‌ ਜੋ ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਰੇ । 


ਇਜ ਵਿਚੋ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਿਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਘੱਟ, ਕ੍ਰੋਈ ਤਿੰਨ 
ਫ਼ੀ ਸਦੀ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭੇਸ ਵਿਚ । ਸਪੁਜੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੰਜਾਂ ਸਫ਼ਿਆਂ 


ਵਿਚ ( ਗੰਥ, ਸ. ੧-੫ ) ਸੋ ਵਿਦੇਬੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ 
ਦੀ ਜੂਚੀ ਹੇਠ ਦਿਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : ਨਾਨਾ 
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'ਸਲਾਮਤਿ ਕੋ ਨ 
ਸਾਰ” _ ਹਰਾਮਖਰ 
ਸਾਹਿਬੁ ਹਾਦਰਾ 
ਸਾਬਣ ਹੁਕਮ 
ਮੜੀ ਕਤੇਬ! 
ਸੁਮਾਰੁ ਕਰਮੁ 
ਸੁਲਤਾਨ ਕਲਮ 
ਹਦੁਰ ਕਲਾਮ 
ਕਰੀ ਕਾਗਦਢਿ 
ਕੁਦਰਤਿ ਨੀਸਾਣੁ 
ਕਰਾਣੁ ਪਰੀ ` 
ਜਵਾਹਰ ਪਲੀਤੀ 
ਜੋਰ ਪਾਤਿਸਾਹ 
ਤਮਾਇ ਪੀਰ 
ਦਰਗਾਹਿ ਫਰਮਾਣੁ 
ਦਰਬਾਰੁ ਬਖਸੀਸ 
ਦਰੀਆਉ ਬੋਦਿ ਖਲਾਸੀ 
ਦਰੁ ਰ ਰਜਾ 
ਦੀਬਾਣੁ ` ਵਖਤ 


(੧੧) ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ (੨੫੫੧--੧੬੨੯ -ਈ.) ਦੀ-ਬਾਣੀ .ਉਸ ਸਮੇ 

,/ਦੀ ਸ਼ੁਧ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘਟ ਵਿਦੇਸ਼ੀ 

ਸ਼ਬੋਦ ਦਿਸਦੇ -ਰਨ ।-ਚ% ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਹੈਰਾਣੀ, ਜੁਆਣੀ, ਨੀਜਾਣੀ, _ਕੁਰਬਾਣੀ 

ਮੁਲਕ, ਮਸੀਤ, ਪੋਸਤ, _ਖ਼ਸ਼ਖ਼ਸ਼, _ਬਸਾਰ, _ਬੰਦਾ ਅਦਿ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ 
ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ! 
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੧੦ 


(੧੨) ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ (੧੬੬੬--੧੭੦੭) ਦੀ ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਵਿਚ 
ਵੀ ਤੇਗ਼, ਨਗਾਰਾ, _ਤਰਵਾਰ, ਨੇਜਾ, _ਤੀਰ, ਦਮਾਮਾ, _ਮਿਆਨ ' ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਰਲੇ 
ਹੀ ਦਿਸਟੈ ਹਨ । 


(੧੩) ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ (੧੫੩੯--੧੫੯੩ ਈ.) ਅਤੇਂ ਸੁਲਤਾਨ ਬਾਹੂ (੧੬੩੧- 
੧੬੯੧ ਈ.) ਆਦਿ ਜੂਫੀ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਤੇ ਹਾਫ਼ਿਜ਼ 
ਬਰਖੁਰਦਾਰ ਆਦਿ ਕਿੱਸੇ-ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਘਣ 
ਨਹੀ” । 

(੧੪) ਬੁਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ (੧੬੮੦--੧੭੫੨ ਈ.), ਮੁਕਬਿਲ ਅਤੇ'ਫਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ 
(੧੭੩੮-੧੭੯੮ ਈ.)--ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਰਤਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਬਹੁਤੇ 
ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਅਰਬੀ- 
ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤੀ ਸੰਖਿਆ ਵਿਚ ਹੋਣਾ ਸੁਭੌਕੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਹੋਰ 
ਇਸ ਸਮੇ ਕਈ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘੂਲ-ਮਿਲ ਚੁੱਕੇ ਸਨ । ਇਹੋ 

.“ _ ਗੱਲ ਹਾਸ਼ਮ, ਅਹਿਮਦ _ਯਾਰ, ਸ਼ਾਹ ` ਮੁਹੰਮਦ ਆਦਿ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕਰੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

(੧੫) ਉੱਜ ਤੇਂ ਫ਼ਾਰਸੀ- ਅਰਬੀ ਤੋ“ ਹਰ ਤਰਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਰਾਜ ਪਬੰਧ, ਜੈਨਾ,_ਸ਼ਿਕਸ਼ਨ, ਇਸਲਸ(, `-ਹਿਕਮਤ, _ ਖਾਣ 
ਪੀਣ ਗੇਚਿਲ-ਕਪੜਾਂ ਅਤ-ਇੰਮਾਰਡ ਅਬ ਦੇ _ਹੀ ਹਨ । ਹੁਣ ਕਮਵਾਰ 
ਇਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਚੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 1 _` 


(੧੬) ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਤਬੀ ਦੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਬੰਧ ਸੰਬੰਧੀ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦ _ ਪੰਜਾਬੀ 

ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈ ਕੁਝ ਚਿਰ ਦੈ ਹੀ ਮਹਿਮਾਨ ਹਨ। 

੫੪ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਅਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ _ਹਨ, 

ਉਨਾਂ ਦੇ ਦਿਨ ਪੁੱਗੇਂ ਹੀ ਸਮਝੋ । ਹਾਂ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ, ਸਿਨਾਂ 

__ਨਿਰਬਾਹ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦ1, ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਗੇ । 
ਸ਼ਬਦ ਹੇਠ ਦੱਸੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ--- 


ਬਿਨ 
ਰਾਜ-ਪੁਬੋਧ ਦੇ ਕੁਝ ਪ੍ਚਲਿਤ . 


_ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ । 
ਆਮਦਨ ਰਨ ਤਖਤ <' 
ਸੋਜਾ :? ਦਫਤਰ ਨ ਹਾੰ 
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ਸ਼ਾਹਨਸ਼ਾਹ - ੪2” ਸ਼ਾਹ 
ਜਬਾ ਨੀ ਦਰਬਾਰ 
ਖ਼ਜਾਨਚੀ 2 ਵਿ... ਦਿਵਾਨੀ 
ਭਸ਼ੀਲਢਾਰ .__-4#' ਨਜ਼ਰ ਬੋਦ 
ਸ਼ਰਮਾਯਾਦਾਰੀ 0940 ਫੌਜਦਾਰ) 
ਤਖਤ ਦਿ ਬਾਤਸ਼ਾਹ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅਦਲ ਰ . _ ਕੁਰਕ 
ਅਦਾਲਤ ਦੀ ਕੈਦ 
ਅਮੀਰ ੨ ੩ 
ਅਰਜ਼ੀ 22 ਖਜਾਣਾ 
ਇਸਤੀਫਾ (ਣ। ਘਾਰਜ 
ਇਜਰਾ 19! ਜਿਦਾ 
ਇਨਸਾਫ ਸਾ ਜ਼ਿਲਾ 
ਇਨਤਜ਼ਾਮ (੭1 ਤਸੀਲ 
ਸਬੂਤ ੨੬ ਤਰੱਲੀ 
ਸਿੱਕਾ 2“ ਦਾਖਲ 
ਦਿ <੭੭ ਫੈਸਲਾ 
ਹਾਕਮ ਨ ਤਮ ” ਮਨਜ਼ੂਰ 
ਹੁਕਮ । % 2 ਰੁਖਸਤ 
ਕਨਨ 4 ਵਕੀਲ 
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੧੨ 


ਤਲਾਕ (49 ਤਾਜ €੪ 
ਦਾਵਾ ੬<-- ੭ ਫਾਰਖਤੀ 26. # 
ਮਸੂਲ 025 ਮਹਿਕਮਾ ੭ 
ਮਾਮਲਾ 76= ਮੁਤ ਬੰਨਾ << 
ਨ ਕਿ ੍ 
ਰੁ ਤਬਾ ੩੭ ਵਸੀਕਾ ੬੭ 
ਵਜ਼ੀਰ ਰੰ 
(੧੭) ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਯੁਧ ਸੰਦੰਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਹ ਹੈ-- 
” “ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸਪਾਈ (40 ਤੀਰ 2 
੪ ਵਿ ਸਿ 
ਸੂਬੇਦਾਰ 7 ਨਾ ਰਸਾਲਾ ./6% 
ਸੰਰ] <£ ਸਵਾਰ , 
_ 
ਮਰਚਾ ੨” ਗੁਲੌਲ” ਉਆ 
ਸਰਦਾਰ 4!" ਨੌਜਾ ਵਿ 
ਕੋਨਾਣ (੭ 
ਅਰਥਂ। ਸ਼ਬਦ 
ਸਲਾ ਰੁ ` ,$ ੯ 
ਸੁ ਅੱ ਖੰਦਕ ੫੭ 
ਰਮਲਾ _____!/ ਫੌਜ 2੭ 
ਰਿ ਣਾ ਬੰਦੂਕ ਡਾ 


ਹਵਾਲਦਾਰ, ਜਮਾਦਾਰ, ਫੌਜਦਾਰ--ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗ 6੬” ਅਤੇ ੬, 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ _.£ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਰ ਹੈ । 


ਕੁਝ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 'ਿੱਧੇ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਗਹੀ ਆਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਹ ਤੁਰਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਉਵਚ ਹੀ ਢਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ । 
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(੧੮) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਈੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
-ਜਿਹਤੇ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ, ਸਾਹਿੱਤ, ਗਣਿਤ ਤੇ ਡੂਗੋਲ-ਇਤਿਹਾਸ ਆਦਿ _ਨਾਲ _ਸੈਬੋ੧ 


ਪਦੇ 


ਰਖਦੇ ਹਨ :-- _ - 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਰ ੧... #. 
ਉਸਤਾਦ ਸਿ ਅਸਮਾਨ __ €-” _ਸ਼ਗਿਰ& __2“€- 
ਬਾਲ ੮ _ _ਕਨੀਰਾ 2੭6 ਕਾਗਤ -<<#$" 
ਰਜ, 0 ਜ਼ਮੀਨ 2!“ ___ਜਰੀਬ ੭ 
= ਰੋ ॥ ਰਚ ਬਲ 
ਦਰਿਆ 9 -. ਦਾਵਾ ਵਾਂ 12 ਦ੍ਰਬ ਨ £/:5., 
. ```` ਪੰਜਾਬ ੮? ___ ਬਰਫ਼ ਇੱ 
ਨਹਿਰ _../ ੍ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆਲਮ _ ਇਮਤਿਹਾਣ <” ' ਇਲਮ 7 
4੬੬ ਇ 
ਸਤਰ __2" ਸਫਾ “ਸਵਾਲ . 
ਸ਼ਾਇਰ 76 ਸਿਫਰ 42? 
ਰ ੭ ਹ ਰ <-.." 
ਜ਼ੋਰ 5 ਹਸਾਬ << ਹਜਾਬ-ਕਤਾਬ `60 ਰਹ 
॥ ਰੀ 
ਹਵਾ ਿ ਹਕੇਤ 6੭ ਹਰਫ਼ 22੭ 
ਨ 5 ਰਾ 
ਨ ਰਿ ੭ 9 
ਕੁਦਰਤ _<-” ਕਤਾਬ ੨੯ __ਕਲਮ ਰ ਵੀ 
ਤਵਾਰੀਖ £$ ਜਵਾਬ <-%ੰ ਤਰਜਮਾ ਇੰ 
ਉਇ ਰ 
ਨਕਸ਼ਾ __../ ਤੁਫਾਨ (46 ੭ ਦਵਾਤ ਰਤ ੍- 
ਨ | ੭ 
ਲਜਮੀ _ ੯“ ਨਜ਼ਮ ਨਜੁਮ ( 
ਮਦਰਜਾ .---/. ਫਿਕਰਾਂ ਸਿ ਬਤ ਸਰ 
ਮਿਸਰ ਇੱ ਮੁਹਾਵਰਾ _ 2-2#" 
ਨ ਰੀ /“ <੭ 
ਯੁਨਾਨੋ _<੪-£ ਮਲਕ <-੨ ਮੰਜਮ ਇੱ 
ਵਜ਼ੀਫਾ -੨੬ 


ਨੂ ਸ਼ੋ ਛ 1,9੦1 'ਵਿਚ ਜੀ ਅਤੇ ਅਰਬੀ 
ਸਰਹੱਦ “-”" ਅਤੇ ਆਸ਼ੇ ਹਫ! _!22<- ਵਿਚ ਫ਼ਾਰ ਰ 
ਸਬਦ ਮਿਨ ਹੋਏ ਹਨ ! 
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(੧੮) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਜੀ-ਅਰਝੀ ਦੇ ਇਸਲਾਮ-ਸੰਬਧੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
.-“ੁਚੀ ਦਿੱਤੀ ਸਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇਰੇ ਹਨ, _ਜਿਨ੍ਹੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਮੁਸਲਮਾਨ 


ਸਡ ਜਾਣਦੇ ਹਨ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਨ ਤ: 2, 
_ ਆ ੭# 
ਖਦਾ _-” ਗਨਾਹ 6&-“ __ਢਰਗਾਰ 2854 
ਦੀ ੪ 
ਦਚਰਫਸ < “-“ ਦਸਥ ੬. ਨੌਮਾਜ “<< 
ਪਭੀਬਰ _,-“5 ਪੀਰ -:2 _ ਛਰਿਸਤਾ _ “7? 
੪ ੯੭ ੨ ਮੱ € ਹੂ £ 
ਬਹਿਸ਼ਤ .----“. ਬੋਦਗੀ << ਬਾਂਗ <-% 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
6 €%/ ਰ੍ / 
ਅਮਾਨ _£!੪ ਅਮਾਮ /“:/ ਅੱਲਾ -<1 
ਇਸਲਾਮ | ਈਦ _ “੮ ਸਵਾਬ =? 
ਕਾਜੀ _4£ ਕ ਰਾ ੦ ` ਖੈਰ ਇੱ 
ਸਿ ਨ 
ਸਕੀਣ _&% ਤੋਬਾ  ਦੀਲ _ _ <੭ 
/ ਦਿ 
ਦੁਆ __ “੭ ਫ਼ਕੀਰ _.” ਮਸੀਤ ” 
ਡਾ 
੪ ੭ 
ਮਜਰਬ <੮% ਮੁੱਲਾਂ £ ਮੌਮਨ ੭” 
੬ ੱ 
ਰੱਬ <-- "ਹਲਾਲ (੭ 
ਹੀ ੧ 
ਕੁਰਬਾਣੀ ਹੈ ਤੇ ਅਰਬੀ 4" ਤੋ”, ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ _0£7 ਦਾ ਰੀ 
ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ । 


6 ਿ ਕੰ 
(੨੦) ਯੂਨਾਨੀ੍‌ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਂ ਅਰਬੀ ਦੇ ਹਨ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਜਿ ਲ? ਘਰ ੨੨੨੨੨੨==-- 
ਜਾਬ ਵੇਚ ਚਾਲੂ ਹੋਨੇ । ਯੂਨਾਨੀ ਹਿਕ ਮਤੁ _ਅਸ਼ਲ_ਵਿਚ ਆਯਥਵੇਦ _ਦਾ 
ਹੀ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਅਸਾਡੇ ਕਈਆਂ ਗ੍ੰਥਾਂ ਦਾ ਅਰਬੀ ਵਿੱਚ `ਤੌਂਰਜਮਾ ਕੀਤਾ 
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੧੫ 


ਗਿਆ । _ਸੰਸਕਿ੍‌ਤ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਬੀ ਵਿੱਚ ਲਏ ਗਏ 
ਅਤੇ ਉਹ ਭੇਸ ਬਦਲ ਕੇ ਫੇਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੌਰਨਾਂ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆ 


ਗਏ ; ਸਿਵੇ -- 
ਗੱ੦ ਬਿਮਕ 


ਜੰਡ ਕਿਚਜ੧ 


ਦਐ. 


ਐ. 


$ 


ਪ. ਸ਼ਾਹਤਰਾ 


੫. ਇਤਰੀਫਲ 


ਹੋਨ ਯਨਾਨੀ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਕੁਝ ਅਸੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ _ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ 
ਫ਼:ਰਸੀ ਜਾਂ ਅਰਬੀ ਤੋ ਲਏ ਗਏ ਹਨ : 


1” 
ਅਰਾਮ _[- 
ਜ ਰਖੀ _ “2” 
ਦੇ ੭ 
ਦਾ8 _ -੭-” 
ਪਸ਼ਾਬ _=<% 
ਬਿਮਾਰ 4.“ 
ਅਰਕ __ “2 
ਸ਼ਰਬਤ 
ਹਕੀਮ 
ਹਿਕਮਤ ---7 
ਸੁਕਾਮ ੬“ 
੨ਵਾ ਉਵ 
ਨਜਲਭ _ .“%' 

ਸ਼ਫ਼-ਖਾਨਾ ( 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸੀ 
ਆਤਸ਼ਕ ਦੱ £ 
ਗਰਮੀ 0- 
ਨਸਵਾਰ -9"£ 
ਪਖਾਣ ___“£੬-੯ 
ਬਿਮਾਰੀ 6-<- 
ਅਰਬ) ਸ਼ਬਦ 
ਲਾਜ 8.0-- 
ਜਿਲ 4” 
ਹੈਜਾ <੦੨? 
ਤਵਾਜੀਰ 2" 
ਦਿੱਕ “2 
ਨੁਸਖਾ ਇ 
ਬੁਖਾਤ ੭੬ 
ਝਵਾਸੀਰ ਇਕ 
ਲਥਫ! ਵਿ 


ਸਰਦੀ “2 
ਦਮਾ 2 
ਰੇਸ਼ਾ 7. 
ਬਾਦੀ 62੯ 
ਮਾਲੀਖੋਲੀਆ £2. 
੫ <% 
ਐਨਕ ਵਿ 
ਸੂਦਾ ਆ 
ਕਰਰਾ 246 
ਦਮਾਗ ੬੮੭ 
ਜਾ 
ਨਸੂਰ 4240 
ਬਲਗਮ ਦਿ 
ਮਰਜ 22 


ਦੋਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਦਾ ਪਰਿਲ ਅੰਗ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਰਬ] 
ਰ੍ ਯੰ 


ਦਾ । 
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੧੬ 


(੨੧) ਹੁਣ (੧) ਖਾਣ-ਪੀਣ ਸਤ (੨) ਗਹਿਣੇ-ਕਪੜੇ ਆਦਿ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 


(੧) ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੇ ਸ਼ਬਦ : 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਬਬਦ 
ਨ ੭ 
ਅਗ ਰਂ -49' ਰਿ ਅਚਾਰ “ਆ 1 
= 9 ਨ 2 
ਅਲਦਾ ੩੭1 ਅੰਜੀਰ ੭ 
ਰਜ ਰ੍ ਇੰ ਣਾ ਰ ਰਣ 
ਸਕਰ-ਪਾਰਾ 2-2/- `' ਸੜੂਤ << 
ਸਬਜੀ <”. ਸਮੇਸਾ ੬੮” 
ਲੀ ਇਿਾ/', 8 
ਕਦੁ ਇੰ ਕਾਸਣੀ ਹਿੰਦ 
ਖਰਬੂਜਾ (ਵੱਡਾ ਫਲ) __ 2: ੍ 
ਛੂ ਖੁਮਾਨੀ 4੭ 
੬... ਲੇ ., ਹ 
ਢਾਸਣੀ ਪੀ 2 ਨਰਗੀ ਰੀ 
ਛੇ £ 
ਪਿਸਤਾ ੭੬ ਪੁਦਣਾ ਰ ੩94 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਰਾਬ <%” ਹਲ਼ਫ7 2 ਹਿਤ 


ਨਰ ਨ ੪ | 
ਨ 
ਆਲ 2 
ਦ 0 ਵਰ 
ਆਲੁ ਬੁਖਾਰਾ “541 
ਸਲਗਮ ਦੀ 
ਸੋ. ਸੇਉਂ ਵਿ 
ਕਿਸਮਿਸ ੦2 . 
ਗਾਜਰ 4 
ਖਸਤ <<" 98 
ਬਰਫੀ (4-% 
੫, ੯ ੭ 
ਹੁਕਾ ੭ 


.।..੭ 
ਕੁਲਫੀ 2” ਦੀ ਬਾਬਤ ਠੀਕ ਨਹੀ” ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਅਰਬੀ ਚ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ । 


ਇਦਾ 


੯੧੫੬੬ ੦=੬ਰ==ਤਣਲਮ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
₹.. 2 

ਸਲਵਾਰ “27” ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਰਾ 
ਸੁਰਮਾ ਸਿ ਕਿਮਖਾਬ =ਤੰ 
ਗੁਲੂਬੰਦ _..--#' ਜਾਮਾ <<" 
ਪੁਸਾਕ -/&4/ _ਥਾਜੂਬੰਦ ਇਸ 
ਮੱਲਮਲ ਹਾ, 
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੫ ਤੱ 
, ਏ 
ਜਰਥੀ 2.” ਇੱ 
੨ “੬ 
ਬਰਾ 7੭ 


ਗੁਰਗਾਬੀ _ 7“ 
ਪੰਜਾਮਾਂ _ -.-“#£ 
ਮਖਮਲ 


3੧01੦15।013/%013੮0।1) 


(<===<==ਜ੩=== ਗਾ -<<=ੀ੍ਲ==ਲਰਕ=== ਲਨ =<-=<੨=-<<<-੩= 


੧੭ 


ਅਰਬੰ। ਸ਼ਬਦ 


੍ 7 << =< 4 
ਅਤਰ. ਅਤਲਸ _ ੦” ਅਨਕ _ ੭. 
ਸਬੂਣ _,)/(£ ____ਹਲਵਾਂਨ _£/%? ਕਮੀਜ 42“ 
ਸੱਬ 44. ਵਸਮਾ 


(੨੨) ਮੁਗ਼ਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਨੂੰ ਇਮਾਰਤਾਂ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸ਼ੌਕ ਸੀ / 
ਇਮਾਰਤ-ਸੈਬੋਧੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਦੀ ਹੀ ਦਾਤ ਜਾਪਦੇ ਹਨ । ਇਮਾਰਤ 
ਦਾਣੇ”... ੨ ਦਹ =-੭੯੨੨੦੮੧੮੨੮੬“॥੬. .. ਖ ੦ ਆ 
ਅਤੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਮਾਨ,ਸੋਬੰਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ : 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸਾ # ੪ 
ਸ਼ਤੀਰ ___?" ਚੇਬੱਚ ਵ:2ਏ ਚਰਖਾ ੯ 
ਗਲੀਢ _=ੰ£. ਰ੍ 
ਤਖਤ-ਪੌਸ਼ .੬< ਤਖਤਾ %=#' ਦਰ 4੭ 
ਦਰਵਾਜਾ _2੭1:-- ਦਲਾਣ 2/11੭ ਦਿਵਾਰ __-“£%ੱ” 
ਮੈਜ __ .__..“ ਮੇਜ਼-ਪੋਸ਼ ___ 22 ਰੋਸ਼ਨ ਵਾਨ੯42/. 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅਸਬਾਬ _੨?” ਅਹਾਤਾ, ਇਹਾਤਾ _-26। ਮੌਜਲ 2 
ਅਮਾਰਤ _ ---£. 'ਸੀਖ ੬? ਹਵੇਲੀ ਰਿ 
ਨ ਲੇ 96 ਵਾ 
ਕੁਰਸੀ _੫ਅ'' ਤੰਦੂਰ );? ਤਵੇਲਾ (5 
ਤਾਕ, ਤਾਕੀ _.7£ __ ਫਰਜ਼ ੦ ਬੁਰਜ &4 
ਮਕਾਣ :96% _ਮਰੱਮੜ ___...# 
ਮਹਿਲ ਦਾ 


(੨੩) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬ ਫੁਟਕਲ ਸੂਚੀਆਂ ਦਿਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ:--- ਰਿਸ 
(੧) ਕੰਮ ਧੈਂਏ: 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆ ਕੰ 
ਦਰਜੀ “__ &2-7 ਦੁਕ'ਨਦਾਰ -1465 ਨਾਨਬਾਈ _ £੦/£ 
੭ 9੪ 
ਬਾਜੀਗਰ _.:&£ _ਰਛੂਗਰ 42. 
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_(੨) ਸਾੜ ਅਤੇ ਰਾਂਗ : 


`ਚ 


ਰਿ ਉ ੪ ੭ 
ਉਸਤਾਦ _ ੭੬) 
ਭੋਫ ੫9੭ 


ਨਗਾਰਾ 9405 


ਤਸਵੀਰ __/,&%“ _ 


` ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਸਤਾਰ -4-2-0“ 


ਤਰਾਨਾ 517 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਤਬਲਾ ਗਿ 


ਸਰਾਫ ੫. 


ਬਜਾਜ . 46 
ਜਾਸ _ 20“ 
ਦਮਾਮਾ __.੦6%੭ 
ਤੀ 
ਰਬਾਬ ਆ 


% ਲੀ -, = " 
ਪ. ਤਮੁਰਾ ਅ. 4. ਦਾ ਦੂਜਾ ਰੁਪ ਹੈ ਅਤੇ ਅ. ਅਜਲ ਵਿੱਚ 
ਕੂ ੧ 8 4 ੭੫ 0 
ਫ਼ਾ. :%.<#੭ ਦੀ ਹੀ ਨਵੀ ਸ਼ਕਲ ਹੈ । ਪੰ. ਨੌਬਤ ਅਤਂ- ਪੰ. _ਨਗਾਰਾ--- 


। ਇਹ ਵੀ 


੪੭ ਅਤੇ _&6% ਦੈ ਦੂਜੇ ਰੂਪ ਹਨ, ਪਰ ਇਨਾਂ ਦੀ 


ਬਾਬਤ ਨਿਜਚੇਂ ਨਾਲ ਨਹੀ” ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਇਹ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 


ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਜੀ ਦੇ । 


(੩) ਖੌਤੀ ਅਤੇ ਬਾਗ਼ਬਾਨੀ : 


2, 
ਪਿਅੰ'ਦ ਰਿ 
ਬਾਗਬਾਣ _(:/(7। 


ਸਾਮੀ __ ੫ 


(੪) ਖੰਡਾ ; 


ਖੰਡ!, ਵਿਚੋ“ 'ਸ਼ਤਰੰਜ” ਸ਼ਬਦ ਅਰਬੀ ਦ। 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਸਮੀਨ 62 
ਬਾਰ। ੬੯. 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 


ਜਿਮੀ"ਦਾਰ 4975 " 


ਆ 
ਬਰਤੰਢਾ ੪-ਤੰ ( 
% 0੪2 ਆ 
ਲੀ 
ਫਸ ਆ 


ਹੈ, ਪਰ ਅਸਲ ਦਢਿੱਦ < ਇਹ 


27" ਅਜਾਡੇ ਯੱ੦ ਕਹ੍ਦੰਜ ਦਾ ਹੀ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਨੈਨਾ ਦੇ ਚਾਰ 
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੧੯ 
ਐਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਅਸਾਡਾ ਸ਼ਬਦ ਈਰਨ ਅਤੇ ਅਤਬ ਦੇਸਾਂ ਵਿੱਚ 
ਗਿਆ । ਉਹੋਂ ਟੂ੫ ਵਟਾ ਕੇ ਮੁੜ ਅਸਾਡੇ ਦੇਸ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਨਲ ਕੁਝ ਹੇਰੋ 
ਸਾਥੀ ਵੀ ਲਿਆਇਆ; ਜਿਵੇਂ ਪੰ: ਮਾਤ ( <੭੬ )ਸ਼ਹਿ ਫ਼ਾ.( ੨2 ) । 
ਚਤੁਟੈਗ ਜਾਂ ਸ਼ਤਰੰਜ ਅਜਾਂਡੀ ਪੁਰਾਣੀ _ਖੇਡ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ _ਪਹਿਹਲਾਂ ਏਥੋਂ” 
ਈਰਾਨ ਜਿਚ ਗਈ, ਫੇਰ ਭੁਮੱਧ ਸਾਗਰ ਦੇ ਅਰਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਲੋਕ 
ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਯੂਰਪ ਉਪੜੀ” 


ਸਾ ___ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੁ 
ਕੁਸ਼ਤੀ __ ਨੈਜਾ-ਬਾਜੀ 7੧੭ ਫੀਲਾ _ (6 
ਬਾਜੀ ਲਹ ਲੱਗਾ ਲੰਗ (ਡੌਰੀਆ)£੭_,੬ 
ਰ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
1£ -.! ਲੀ ੍ ਰ 
ਤਾਸ਼ ਰ੍ 07 ਹ ਮਾਡ ਦਿ 
(੫) ਪੂ ਪੰਛੀ: ਰ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
੪ 6 
ਸਤਰ ਮੁਰਗ ੬. ਸ਼ੇਰ % _ਕਝੁੜਰ _2%' 
ਤੜਾ ਉਂ,ਓ ' ਦਬਾ ਸੀ ਰਣ ” 
ਿ ਦੁੱਬ ੨੭ _ ਬੁਲਬੁਲ, % 
ਮੁਰਗੀ: ਟੂ > ੭ ਰ੍ 
ਰਤ ੬" ਮੁਰਗਾਬੀ 204 
(੬) ਰੁੱਖ-ਬੂਟੇ 
ਫ਼ਾਨਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਦਰਖਤ ( __<-2੭  )--ਅਨਾਰ, ਅਲੂਦਾ, ਜੜੂੜ, ਜੇਊ, _ ਬਦਾਮ-- 
ਲਿਹ ਸ਼ਬਦ ਪਹਿਲਾਂ ਜੀ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੇ ਸ਼ਝਈਾਂ ਵਿੱਚ ਦੇ ਜੇ ਗਏ ਹੋਨ । 
(੭) ਸਰੀਰ ਫੇ ਮੰਗ : 
ਫ਼ਾਜ਼ਜ। ਸ਼ਬਦ 


ਗਾ ੨ 2 

ਜੀਨਾ ਦਾ” ਕਮਰ ਨ, ਗਜਵਨ _&/ 
7 ੨ 
ਗ੍ਰਰਦਾ ਹ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ, ਜਿਗਰ ___£ 


ਦਿਲ ੨2 


9 ਊ.. 78, 21) ੧੧2, [ਰੀ 78, 19 24 


%। 5300੫ 13016 51011 ੬00) ੧ 1101150੪6011360।। 


ਹ ਰ ੨6 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
'ਤਿਲੀ 4੪ ਬਗਲ ਉ ਮੇਦਾ _੪&“ 


(੨੪) ਅਕਸਰ ਦੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਕਾਸ਼ਾ-ਦੂਲ਼ੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ . 
ਭਾਸ਼ਾਂ-ਤੇ--ਨਾਂਵ ਹੀ ; ਲੋ“ਦੀ ਹੈ । ਐਗੌੇਜ਼ੀ ਤੌ“ ਲਏ _ਗਏ _ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆੰ 
ਸੂਚੀਆਂ ਤੋ ਪੜਾ ਲਗ ਜਾਏਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਰਕੇ ਔਗੇਜ਼ਹ__ ਦੇ ਨਾਂਵ 
ਹੀ_ਲਏ ਲਏ ਹਨ । ਮੰਗੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘਟ ਹੀ ਵਿਸ਼ਵ ਹਨ । 
ਦੇ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅੁਰਬੀ ਦੇ ਵੀ ਬਹੁਤੇ ਲਵ ਹੀ ਲਏ ਗਏ _ ਹਨ, ਪਰ ਏਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ 
ਕਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਮਿਲੇ ਹਨ । _ਰੈਂਗਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ 
ਅਸਰ ਪੰਜਾਬੀ _ਵਿਆਕਰਣ ਉਪਰ ਵੀ _ ਪਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈਂ-- ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ 
ਦੇ ਅੱਢੋਂ ਵੀ ਵਰਤੈ ਜਾ ਰਹੇਂ ਹਨ ; ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਲਈ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ _ਅਗੇਤਰ 
ਹ `_. ਅਤੇ ਪਿਛੇਤਰ ਵੀ ਕੰਮ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ; ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸਮਾਸ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਅ ਸ਼ 
ਹ 


ਫੀ ਵਰਤੋ“ ਵਿੱਚ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ; ਹੌਰ ਤੇ ਹੋਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਿੱਸੇਦਾਰ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ 
ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਕੁਮਵਾਰ ਕੁਝ ਉਂਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ -- 


(੧) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ : 


ਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਅਜਮਾਨੀ 00"। ਅੰਗਰੀ <੭। ਈਸਵੀ __(%%" 


ਸਬਜ .” ਸਿਆਹ 6==-" ਸੁਰਖ ੬" 

ਲਾ ਸਜਾ ਲਾ ਦਾਜ ਦਾ” 

ਰ ਗੁਲਾਬੀ 09 ਬਾਜੇ ੬੨ ਪਿਆਜੀ _(5.&. 
ਬਦਾਮੀ (491 


ਚਲ ਲ ੪ ੨ “ 
ਅੰਬਲ (21 ਆਮ ਰੀ ਸਾਬਤ _ ੫੧ ਕਿਰਮਚੀ“.;%6:/.47 


" ਫਲਣਾ _%/# ਮਸ਼ਾਹੂਰ ਆ” ਮਮੂਲੀ _ (/.,2" 


ਏਕ ਨਨ ਅਲ. 


` 7 , 197, 2 11,619. ੨੧6 73, 1919 
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੨੧ 
(੨) ਅੱਵੇ 
ਫ਼ਾਰਸੀ) ਸ਼ਬਦ 
7 ਸਿ 
ਹੇ ੨੨੨ ੨੫ [-ਤ % ੮ 
ਅਗਰ ੨ ਹਮੇਸ਼, ਹਮੇਸ਼ਾ < ਖਾਹ-ਮਖਾਹ ਡੀ 
ਜਾਂ ੪ ਦਬਾ ਦਬ ੭12੭ 
_ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਨ 
ਆਖਰ _- ਬਿਲਕੁਲ £ 


(੩) ਅਗੇਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ : 
ਇਤ ਅਗੇਤਰ ਰ੍ 
= ੧੨੧੪ ਯੇ < [੬ ੨ << ਉ। ੪ 
ਨ=-- "ਜਿਵੇ ਨਦਾਨ _< '?£ ਨਬਾਲਗ ਵਿ ਨਲੰਕ _£=”£ 


ਬ-- £ ਬਕੈਂਦ _2--££ 
ਬੋ-- ਬੇਕੈਦਾ _£-੪<- ਬੇਸਬਰ ਇੰ 
ਪਿਛੇਤਰ 
ਨ 2” 2 
--ਗ -”. ਜਿਵੇ” 25” 1, 
ਨ 4. _ ਸਿਵੇਂ--ਸੁਦਾਗਰ _ -“ '“”" ਕਾਰਗਰ __-“ 
ਬਾਜੀਗਰ _.-! ਨ 
ਰਾ ੦ 4 
“ਗਾਰ ਰ ਜਿਵੈ'---ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਸਿ ਮਦਦਗਾਰ 46੮੦" 
--ਦਾਰ __-'” ` ` ਜਿਵੇਂ ਹਵਾਲਦਾਰ 44੭ 


੧੦ ੭ ਰਿ ੭ 
ਜਿਲੇਦਰ_“"“ ਤਸੀਲਦਾਰ _-'-' ਮਾਲਦਾਰ _-?$5. 


`--: ਈ, ਬਾਨ, -- ਮਦ, -- ਵਰ ਆਦਿ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਦੇ ਹੀ ਪਿਫੇਤਰ 
ਹਨ । 


ਉੱਪਰ ਸ਼ੁਧ ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਪੰਜਬੀ ਸ਼ਬਦ ਦੱਜੇ ਗਏ ਹਨ । ਕੱਖ 
ਦਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਬਣੋ ਮਿਲਦੇ _ਹਨ । ਜਿਵੇ -- ਬੇ-ਸਮਝ, _ਚੜ-ਗਰ, 
ਠਾਨੇਦਾਰ, ਸਵਾਦ-ਦਾਰ, ਉਗਾਲ-ਦਾਨ, ਪਾਨ-ਦਾਨ ਆਦਿ । 
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੨੨ 
(੦) ਕੁਝ ਖਾਲਸ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਲਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਕਬ ਦੋਗਲੇ ਸਮਾਜੀ ਸ਼ਬਦ ਫੀ ਬਣੇ ਮਿਲਦੈ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ :-- 


ਖਾਲਸ ਜਾਂ ਸ਼ੁੱਧ : ੧ਸਬੂ, ਬਦਬੂ, ਸਿਆਦ-ਦਿਲ, ਤੰਗ-ਦਿਲ, ਸ਼ਹ-ਤੜ, 
ਸ਼ੌਹ ਦਰਿਆ 1,267 ,` ਚ-ਬੱਚਾ ੮2 `_ਰਸਾਬ-ਕਤਾਬ _<੯ੱ<£ 


ਆਦਿ । 

2” # 

ਦੋਗਲੇ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ : _ਅਸੈਬ-ਘਰ _.2<-"ਏ' _ਕਮ-ਸਮਝ, ਰਾਜ- 
ਮਹੱਲ ਆਦਿ । 


(੫) ਵਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਕੁਝ ਵਾਕ-ਅੱਸ ਵੀ ਹਾਲ ਹਨ, _ ਜਿਵੇ” ਨਵ 
ਜਹਾਜ਼ ਮਿ ਦਿਨੋ ਦਿਨ €4.- ਮਾਲ-ਮਤ ੬ (-੭੦%£ 
ਰੈਗ-ਤੇਗ ਫਤਹ __ 2” £“-..“ 


(੬) ਤੁਝ ਮੁਸ਼ਾਵਰੇ ਆਪਦੇ ਵੀ ਫ਼ਾਰਜੀ ਤੋ ਲਏ ਗਏ ਰਨ, ਜਿਵੇਂ :-- 
ਲੂਣ ਹਰਾਮ ਕਰਨਾ £.“ ਿ $੭<੬ ਜਖਮ ਤੇ ਲੁਣ ਛਿੜਕਣ7 
9! (< <-੪ ਅਦਿ । 
ਰੇ ਫਾਰਜੰ ਅਰਬੀ ਦੇ ਕਖ ਧਾਤੂ ਵ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, 
'ਸਿਛੋ” :--- 


ਅਜਮਾ, ਗਰਮਾ, ਖ਼ਰਚ, ਖਠਾਦ, ਕਬੂਲ, ਖਠੀਦ, ਗੁਜਰ, ਗੁਜਾਰ, ਦਫਨਾ। 
ਦਾਰਾ, ਬਦਲ, 'ਤਹਰੀਰ, ਰੰਗ, ਫਜੂਲ ਆਇ । 


(੮) ਸੰਜੂਗਤ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਈ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਿੱਸਾ ਝੈ 
ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” :--- 


ਯਾਦ ਅ?, ਵਿਦਾ ਹੈ, ਹਾਜਰ ਹੋ, ਬੱਦ ਕਰ, ਸ਼ੂਹੁ ਕਤ, ਕਤਲ ਕਰ ਅਦਿ 


(੨੫) ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ .ਟ਼ਾਰਸੀ ਤੁਰ ਕੀ _ਰਾਹੀ” ਅਤੇ ਨੋ ਸਕ ਦ: 
ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ 'ਸੱਧੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ ਮਿਲੋਂ ਨੋਣ, ਕਿਉ” ਜੋ 
ਗੁਲਾਮ ਅਤੇ ਖ਼ਿਲਜੀ ਵੰਸਾਂ ਦੇ. ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤਰਕ ਸਨ ਅਤ_ਛੌਜ ਵਿੱਚ ਵੀ ਤੁਰਕ ' 
ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਸ ਜਮੇਂ' ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਲਿਆ ਜਾਣ 


$ 
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੨੩ 


ਸੁਗੌਕੀ ਗੱਲ ਸੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋ ਕੁਬ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦ ਅੱਜ ਕਲ ' “ਦੀ. 
ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ : -- 


ਉ। ਰਹ ਰ੍ [। 
ਉਰਦੂ ੭271 ਕੁੱਲੀ ਹਾ 
ਨ ਨ 
ਕਲਗੀ ਖਾਨ (੭ 
ਰੀ 9 ੍ 
ਚਾਕੂ ੭ ਬਰ੍ਦ <5-੭-$ ਰ੍ 
ਸੋ ਨ ਜੀ ੭ । 
ਤਮਗਾ __ .੭” ੩ਲਾਕ 0" 
ਰਾ ] 
ਬਕਜ਼ੀ ਉਆ ਸੁਰਾਗ _£' 
9 
ਬਕ ਚਾ ਲੀ 'ਕਿਰਢ & ਕਾ ਆਂ 
ਡਾ ੯, ਰੀ ੍ 
“ਚਲਕ? ਬੋ ਡੇ' ਵੱ] 0 
ਜੁਗਾੜ .:0-“ ਚਕਮਕ ਤੇ 
੭9 
੭ੱ 0€ ੬ 
ਕ1੩ 6 ਗਾਰੀ 46" 
2“ ਤੇ ਰੰ 
ਕੂਚ 5- ਤਪ ਰਿ 
ਿ 4 
ਗਲੀਚ _ -5 ਬੀਬੀ << 
” ਰੁ 
ਚਿਕ ਲਿ ਬੇਗਮ ੩ 
,,./? 
੩ ਰਕ << 


_ (੧੬) ਪਹਿਲਾਂ ਦਸਿਆ ਗਿਆ 'ਹੈ ਕਿ ੧੮੪੯ ਈਸਫੀ _ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ 
ਉਪਰ ਯੰਗੇਕਂ 'ਦ ਕਬਜ਼ਾ..ਹੋ ਗਿਆ । ਉਸ ਸਾਲ ਤੋਂ” ਹੀ ਸਮਝੇ ਪੰਜਾਬ ' 
ਵਿਚ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਨੇ ਵੀ ਪੈਰ ਪਾ ਲਏ । ਜਿਵੇ” ਜਿਵੇ” ਜਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ,` ਤਿਵੇ” 
ਤਿਵੇ” ਗੇੜੀ ਦਾ ਪੂਰਾਰ ਵਧਦਾ ਗਿਆਂ 1, ਅੱਜ ਹਾਲੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਾਂਵੇ _ 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਜੜ, 'ਡਾਰਸੀ ੧ ਅਰਬੀ ਵਾਂਗਰ. ਡੂੰਘੀਆਂ ਨਹੀ” _ਗਈਅ,_ਦਿਕ੍‌ ਵੀ. 
ਇਹ .ਬ੍ਹਰਾਂ “ ਦੀਆੰ`ਦਡਾਂ, ਟੱਪ ਕੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਪੜ ਗੋਈ ਹੈ । ਇਸ. 


ਪੀ -`ਦ ੮੫੫੬ 


ਦੇ ਝੇਡੇ ਵਾਧੇ ਦੇ ਕੀ ਕਾਰਣ ਹਨ ੨ੱ੬ਸ ਬਾਰੇ ਜੰਖੋਪ ਨਾਫ _ਫਜਿਆ _ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । 


29... 


। ੨੬ 
[ (੧੭) ਅਗੇ੍‌ਜ਼ੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ _ਕਾਰਣ :-- 
1 (੧) ਜੋ ਜਾਲ ਦੇ ਲਗ ਭਗ _ਅੰਗੇਜ਼ੀ _ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਹੈ । _ਜਿਸਿਵਿਲ 
ਮਹਿਕਮੇ ਅਤੇ ਫੌਜ, ਸਕੂਲ ਅ ਅਤੇ _ਕਾਲਜ, ਰੇਲ, ਡਾਕ, ਤਾਰ _ਅਤੇ 
( . ਹਸਪਤਾਲ, ਇਹ ਸੱਤੇ ਅੰਗ੍੍‌ਜ਼ੀ ਵਿਚ :ਕਾਰ-ਵਿਹਗ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦਾ 
ਹ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਪ੍ਰਚਾਰ ਹਰ ਦੰਗੀ ਨੌਕਰੀ ਲਈ _ਐਗੇਜ਼ੀ ਦਾ _ਜਾਣਨਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਤੇ ਅਸੇ ਵੀ ਹੈ । 


(੩) ਸਿਨੇਮਾ, ਰੇਡੀਓ, ਅਖ਼ਬਾਰ ਅਤੇ ਬੈਂਕ, ਏਜੇ ਤਰਾਂ ਰਸਤਿਆਂ, ਦੁਕਾਨਾਂ 


`` -<--% ੭, ਅਕਲ ਕਾ." `”- ਦਲ 


(੩) ਅਐੰਗੇਜ਼ੀ ਦਾ_ਸਾਹਿੱਤ_ਉੱਨਤ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਹਰ ਵਿਸ਼ੇ 
ਦੀਆਂ _ਵਧੀਆ ਤੋ“ ਵਧੀਆ ਪੁਸਤਕਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 

(੪) ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਇਜ ਜੁਗ ਵਿਚ ਇਸ ਤੋ“ ਬਹੁਤ ਲਾਭ ਉਠਾਇਆ ਜਾ 
ਜਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ” ਜੋ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਸਾਹਿੱਤ ਹੈ । 

(੫) ਇਸ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਾਣਨ ਨਾਲ _ਬਰਤਾਨੀਆ।, ਕੈਨੇਡਾ, 


ਆਜਟ੍ਰੇਲੀਆ _ਅਤੇਂ ਯੂ. ਐਸ. ਏ. _ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ _ਸੰਬੰਧ ਅਤੇ 
ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਹੈ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


(੬) ਭਿੰਨ _ਫ਼ਿੰਨ ਸੂਬਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ _ਅਤੇ, _ਬਪਾਰੀਆਂ ਦਾ ਪਤਰ- 
ਵਿਹਾਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਚਿਹਾ ਹੈ । 


[ (੨੮) ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਵਾਂਗ ਸ਼ੰਲੋਜ਼ੀ ਦੇ ਵੀ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦ _ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਪੂਜਲਿਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਜ਼ੋਂ ਬਹੁਤੈ.ਸ਼ਬਦ _ ਰਾਸ-ਪ੍ਬੰਧ, 
ੜ੍੍‌ਕਸ਼ਾ,_ ਵਿਗਿਆਨ, _ਡਾਕਟਰੀ, _ਰੇਲ-ਡਾਕ-ਤਾਰ, ਸੈਨਾ, ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅਤੇ 


ਪਹਿਨਣ ਅਦਿ ਦੇ ਹੀਹਨ। ਇਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ _ਦੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ _ਕ੍ਮਫਾਰ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆ ਚ ।__`` 


੧੯੬ 24. ੮ 
- "<< ਅਗੱ੨,ਨ੦੦=੨੬੦੧੬੨੧= 


(੨੯) ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਵੇ _ਰਾਸ-ਪ੍ਬੌਧ-ਸੰਬੰਧੀ ਬਹੁਤੈਰੇ ਸ਼ਬਦ _ਪੰਜਬੀ ਵਿਚ 
| ਚਾਲੂ ਹਨ । ਇਨਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਤੇ ਥੋੜੇ ਦਿਰ ਦ ਮਹਿਮਾਨ ਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ 


ਅਜੇ ਫਿਕੇ ਰਹਿਣਗੇ । ਹੇਠ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ _ਦੀ ਸੂਚੀ _ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
(ਜੋ ਆਮ ਵਰਤੌ' ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ-- 


ਮਿ _(518੧]7) ਗਜ਼ਣ (01821) 
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੨੫ 


ਅਜੋਟ (42111) . ਗਾਰਦ (60370) 
"ਅਪੀਲ (11੯31) '- ਜੱਜ _ (10026) 
<#ਫ਼ਸਰ __ (621102ਟ) ਜਿਉਰੀ (1019) 
ਦ'ਅਰਢਲੀ _(6016€19) ਜੈਲ (381) 

ਆਫਿਸ _ (0110੯) ੧ ਫੈਕਸ _ (13%) 

ਐਕਣ __(&£੧) ਡਿਉਫ (12019) 

ਸਕੱਤਰ _(੩੦61€319) ੧'ਡਿਗਰੀ (1210) 

੮” ਸੱਮਨ (5011015) ਡਿਪਟੀ (12109) 


ਚ ਰੰ ੂ ੯“ ਨ 
ਸੁਪਰਡੌਣ (501711110110610) ` ਨੌਫਸ (1੧08) 


ਹਾਈ ਕੋਰਣ (1120 €-0011) ਪਾਸਪੋਰਫ ( 7355[2011) 
ਕਮਿਸ਼ਨਰ _(60101015510101) `' ਪਾਰਣੀ (78119) 


ਕਨਸਟੇਬਲ _(6-011513016) ” ਪਿਲਸਨ (₹15101) 


੮" ਕਮੇਣੀ (€੧੦॥੧001੧6੦੬) " ਖੁਲਜ _ (7011ਟ) 
ਰ ਕਲੱਫਰ - (੯੦020) ਪਰ ਸੀ (7€€5) 
ਕਲਰਕ (6168) ਫੌਡ , (111) 
ਭਾਂਨੇਸ (601127€55) ਬਜਟ (300221) 
ਕਰ੍ਸ (6-0121੬1੧66) ਬਿਲ (111) 
“ਕਰਮ (00੦7001) ਮਜਿਸਟੇਣ (141421:11406) 
ਗੋਸਲ (6001611) 9 ਦਿ (੪੦06) 


£<=. 


”ਮਿੰਬਰ (1011001)` ਦੰਫਰ (੪੦੧੮7) 


'/ਓਜੈ'ਸ (1.;6115€) 


_ ਛਫਟੰਟ (1.01011801) 


ਸਰ 
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੨੬ 


(੩੦) _ਮੁਜਲਮਾਨਾੰ ਦੇ ਰਾਸ ਵਿੱਚ ਹੱਥ _ਦੀ% ਲਿਖੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ 
ਪੜ੍‌ਣੀਆਂ ਪੈੱਦੀਆਂ ਜਨ ।_ਐਗੇਜ਼ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ_ ਛਾਪੇਖਾਨੇ ਨੇ _ ਪੁਸਤਕਾਂ 

। ਦਾ ਹੁੜ _ਲੈਂ ਆਂਦਾ ਅਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸਕੂਲ-ਕਾਲਜ ਪੋਲ ਗਏ । ਸ਼ਿਗਸ਼ਾ ਦੇ 
ਪ੍ਚਾਰ ਨਾਲ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ, -ਨਵੇ” ਵਿਚਾਰ. ਅਤੇ ਕਈ _ ਨਵੇ ਸ਼ਬਦ 


ਹ ਆਏ ।__ਹੇਨ ਉਨਾਂ ਵਿੱਚ” ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਵੀ 


ਹੋ 
ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ---(੧) 
ਇੰਸਪੈਕਟਰ (11522(61) “ਿਥ (1੧10) 
ਸਟੂਲ (51061) “ ਪਿੰਜਲ (323011) 
੮'ਹਾਲ (11311) "ਪਿਜੀਪਲ (01021031) 


੨੩ ਉ ੨ % 
ਹੰਡਮ/ਸਟਰ (180 53501) ` ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ (770188501). 


੧ ਜੌਲਡਰ (10102) ਬੈਚ (81161) 
_ ਕਲਰਕ (6101੬) ਮਨੀਫਰ (੮1011(01)' 
ਕਾਪੀ (6015) ਰ ਦੇ ਮਾਸਫਰ (੧185੧) 

੯ ਕਾਲਜ (੯0122) ਸੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ _( 4,19613119) 
ਡੰਸਕ (125੬) _ ਰ `ਰਜਿਸਫਰ (੧੮15067) ਜੇ 
ਦਿ (201) ਕ ਸਾ ਰਸਿਸਟ੍ਾਰ (੧੬215) ` 


44 ੬44 .- #ਲ- ਖ਼ਾਸਫਰ (110 1660੦) 


ਦੂ: ₹%। 
ਦੇ ਵਕ ਛਾ 


ਜ਼ਿਕਸ਼ਾ --(੨) ਗਣਿਤ, ਭੂਗੋਲ ਅਤ ਇਤਿਹਾਸ ਦੈ ਸ਼ਬਦ ਵਿ 
ਅਮਰੀਕਾ (441001168) `- '"ਗਰਸ (637086)-: 4: 


ਅਲਜਬਰ' (41273) __ ਗੈਲਡ _(63811011) 


ਰੱ 
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੨2 


ਇੰਚ (10010) ਇੰ ਰਿਮ (1੧232) 
ੈ ਏਕਤ (461) ਜੇ ਸਰਮਨੀ _( €9੬1112119) 
ਐਟਲਸ (41145) ਟਨ (100) 
ਅੰਸ (62012) ਰ੍ ਆ (20201) 
ਸਵੀਡਨ _($%੮061) ਨਾਰਵੇ _(1401੧੧੧$) 
ਰ੍ ਸਕਿੰਟ (52੦੦) ੭ ਪੰਡ ` (”00110) 
ਕਿਲੋਮੀਟਰ (%110102127) ਫੌਰਲੀਫ (£01112) 
ਕਿਲੰਗਾਮ _( € !021310੧ਟ) ` ਫਰਾਂਜ (27806) 
ਮਿੰਟ (11110) ੯ ਫੜ (੧੦੦੧) 
ਮੀਫਰ (18116) “ਮੀਲ 60112) 


(੩੧) ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਛਿਸ ਜੂਗ ਵਿੱਚ ਸਫ ਪਾਸੇ ਇਸੇ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ 
ਦਿਸਦੇ ਹਨ । ਏਸ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਵਿਗਿਆਨ-ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ' ਸੰਬੰਧੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਦੀ ਰਹੀ” ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਂਡੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚੋ“ 
ਕੁਝ ਪ੍ਰਸਿਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ --- 


ਐਸਨੀਆ ( “ਹਸਸ੦੧੧੨) ਨ ਰ 
“' . !35-.” ਜੋੜਾ (5003) 
`ੰਜਨ (੬੧੦0੦) 


ਕਾਰਬਨ (37600 
ਆ (5੧6੯2) ( ਹਾ 
0 “' ਬੈਟਰੀ 8੦੧੧੦ ) 
“ਓਪੰਸ (20022) ਰਾ ਰੀ ਤਾ 


ਬੋਲਰ (30416) 
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੨੮ 


ਰ ਕੇਲ (੮49) - ” ਮਸ਼ੀਨ (੧0361006) 
ਗੱਸ (6385) /' ਰੀਂਲ (੧੮੦1) 
੬੩... 4੪੩ ਰ 
ਟੈਲੀਫੋਨ (101610101੦) ਹੌਲਰ (7017) 


ਨ ਉ 
ਬਤਮਾਮੀਣਰ _ (' 3 0710100(0) ਲਾਊਡ ਸਪੀਕਰ (2੦੫0 8008੬€3) 


ਪੰਪ (01017) ਲਾਵਾ (1-4੮੩) 

-” ਬਲਬ (8016) ਲੈਨਜ਼ (8215) 
ਫੌਟੇ (71090) ਵਿਫਾਮਿਨ (੧1(4111111) 
ਫੌਟੋਗਾਫਰ ( ”110(083[467) ਰ 


(੩੨) ਡਾਕੁਫ਼ਨੀ_ਦੇ ਵੀ ਬਥੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਚਾਲੁ ਹੋਏ ਹਨ । ਏਥੇ ਉਨਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਭੈ, ਜੋ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਪਚਲਿਤ ਰਨ । 


ਇਨੀਮਾ (06008) ਥਰਮਾਮੀਟਰ (111010012(27) 
ਹਸਪਤਾਲ _(105]0041) “ਨਰਸ (1੧0766) 

੧" ੨ ੪ ੧੪ 

. ਕਸਟ੍ਰੋਲ (68501 011) ਨਿਮੌਨੀਆ _(110110014) 


ਕੰਪੋਡਰ (€0009007021) “"'ਪਲੇਗ (14206) 


੧੩ . ੪. ਪੰ 
ਕੁਨੌਨ . ((901111112) (61. `-(ਲੇਗੀਆ (॥014118) (1. 9318 


90111001113) 8114) 
(9670. 1118) 


ਵਿੰਕਚਰ ਆਇਿਓਂਡੀਨ (110(01੬-. ਨ ਰ੍ 
10016) ( 7੬-' ਲੱਡੀ ਡਾਕਟਰ _(140₹$ 1006101) 


_ ਡਾਕਦਾਰ (00101) 
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੨੯ 


(੩੩) ਰੇਲ-ਡਾਕ-ਤਾਰ ਵਿੱਚ ਡਾਕ ਹੀ ਪੁਰਾਣੀ ਜੰਸਥਾ ਹੈ, ਰੇਲ ਅਤੇ 
ਡਾਰ ਨਵੀਆਂ ਕਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋ“ ਕੁਝ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ 


ਜਾ ਰੋਹੀ ਹੈ-- - 


'ਸਫੇਸ਼ਠ _(5(411011) 


'ਸਫੇਸ਼ਨ ਮਾਸਟਰ ($(84(10॥ 
13511) 


ਕਾਣ (6੩0) ”“”% 

ਕੰ ੍ ੮ 
ਜੰਕਸ਼ਨ (1011611011) 
'ਟਕਟ, ਫਿਗਣ (110੧) 
ਫੈਲੀਫੋਨ _(1€16[210116) 
ਟੱਕ ਕਾਲ (11010 €811) 
ਪਲੇਣ ਫਾਰਮ (0181 00119) 


'ਪਾਰਸਲ _ ( 73621) < 


ਪਾਸ ਬੁਕ _(1%55-0006) ੦" 


ਪੋਸਟ-ਮਾਸਟਰ _(ਇ0510135161) 


ਪੰਕਟ (73611) 

ਮਨੀਆਡਰ _(੮1011€੧ 602) “ 
ਰਸਿਸਣਰੀ _(%ਟ£5079) 
ਰੋਲ (੨811) 
ਰੋਲਵੇ (੨ਿ411੧8₹) 


ਲੰਟਰ ਬਕਸ (1੬110 305) 


(੩੪) ਸ੍ਰੇਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸ਼ਬਦ ਤਾੰ ਅਨੇਕ ਚਾਲ ਹਨ, ੫ਰ ਏਥੇ ਉਹੋ ਥੋੜੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੱਸੋ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋ ਆਮ ਬੋਲਣ-ਸੁਣਨ ਵਿੱਚ ਆਉਦੇ ਹਨ-- 


ਕਮਾਨ (€-0111934110) 


ਕਮਾਨ ਅਫਸਰ (€-011113110 
0116੬) 


ਕਭਟ ਮਾਰਸ਼ਲ (6੦੫11 2661031) 


ਜਰਨੇ ਲ (69€12141) 


ਕਮਿਸ਼ਨ ਕੱ (€-00011551611) "ਡਿਧੇ (1210੧) 


ਕਰਨੌਲ __(੮010116)) 
ਕੋਟਾ ੧ (3000) 
ਕਰ (€-0175) 


` ਬੈਰਕ (੧78੮੧) 


ਰਪਣ (੧੨ਿਟ17011) 
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_' (੩੫) ਹੁਣ ਖਾਣ-ਪੀਂਣ-ਅਤੇ 
ਝਿਕੱਠੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਰੈ---- 


“ ਸਪਰੋਟਾ. ($੬1813(01) -” 
੮ ਸੂਣ”ਕੈਲ _($0116856) - 
ਸੋਫਾ ਸੇਣ _(5$00 66੧) 
ਦ` ਕਛੁ (੮0੫1 
% ਕੌਣ (6੦31) 
“”ਚਿਖਨੀ _(5110009) ` 
੯ ਜੰਪਰ _(300[%॥) 
. ਜਾਰ ਜਣ (6901221੧2) 
” ਫਮਾਣਰ ( 1010360) 
੮“ ਟਰੈਕ (11011%) 
/“ ਤੌਲੀਆ _ (10੧21) 
/' ਨਕਣਾਈ _(1466116) 
“ ਪਤਲੂਣ (720੧0100॥) 
“ਪਲੋਫ (੧੩੧੬) 
(੩੬) ਖੁੱਡਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
੯" ਹਾਗੀ (166੮) 
< ਇਨ ( 3[214191) 


ਕ੍ਰਿਕਣ (611206() 


$।1 53900 13016 511011। ੬0੫ 


ਦਿ 


੮. ਲੇ 


3੦ .., .. .... <.. 


ਪਹਿਣਨ, ਘਰ ਦੇ _ਸਮਨ ਅਦਿ ਵੀ ਯੂਚੀ 
੬ “ਪਲਸ (12116). 


੧" ਚ 1 
` ਖੰਡਰ _ (#੦੧%0ਟ1) 


“” ਫਲਾਲੌਣ 0-1400021) 
“ਬਰਾਂਡੀ ( 314110₹) 
੯” ਬਿਤਜਸ ( ਤ€61105) 

ਬੀਅਰ (8੮21) 

" ਬੁਰਸ਼ (81051) 

” ਬੂਫ (900(5) 

੯" ਰਾਬਨ (81101) 

ਰੀ, ਪਿ __ (12119) 

ਲਾਲਟੋਣ (210੬8) 


੨ ਰੂ 
ਵਾਜਗਣ (੧੪/215( ੮031) 


ਵਿ੧ਕੀ _( ੧੪॥16%੯) 


ਸਰੀ ? -- 
5੨ ਉਰ ਲਾ 
ਟਨਸ __ (1 6111੧15) 
ਪੰਪ (301੧1?) 


ਫੁਟਬਾਲ (1 201 0311) 


ਪਿ 10 81006 01181.6011 


<< =. =੪੨= ੮੪੦ ੮ ॥ਛ= -= =' 


੫ 2 "੮੫ 
2 2 
4 ੩ ਉਆ &77 
੍ ਕੇ ਉ ਤੋ੧ " 4%% 

ਪਿ. . 0 -੬-2. “9੬੮7੯ ਨੀ. ੨ 2 ਨ ਏਵ ਸਿ 
ਗੋਲ. :(2021) _ :੮:>: ..: . - ਬਲੌਡਰ -(048667) 
ਟੀਮ (18810) ” ਬਿਜ _( ਕਿ1102) 
ਰਨੇਮਿੰਵ (7901%;੧0੬) ___ ਸੈਂਚ _(#੩60) 


ਵਾਲੀਬਾਲ ਹੀ 981) ” 


_ (੩੭) ਬੈਕ ਬੰਧ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਰਤੋ ਵਿੱਚ %: ਰਹੋ ਰਲ 
੍ ਜਿ ਜੱ ਰ੍ ੍ 
ਅਜੌਣ (40611) -. ` ਪਾਸ ਬੁਕ (੮3੧5 (0੧੧੧) 


ਨ ੍ ਰ੍ ੧ 
ਗਿਣੀ _(€901108&) .. . , _ ਪੰਡ (70000) 


ਚਿਕ (6116000) ਮਾ “ ਵੋਕ ( 38136) 
ਨੌਣ (1406) ਮਨੌਜਰ _( %81180ਟ7। 

(੩੮) ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਮੰਤਾਲਯ ਦੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਭਾਗ ਦੀ ਰਾਹੀ” ਜੇ ` ਵਿਗਿਆ- 
ਨਿਕ _ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤ1 ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿੱਚ 
ਜੋ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਣੀ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਅੰਗਰੇਝੀ ਢੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਆਏ 
ਹਨ । ਸਗੇਜ਼ੀ ਦੇ ਹੌਰ ਵੀ %ਜੇਹੇ ਸੁਖਾਲੇ ਪ੍ਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਰੱਖ ਲਏ ਗਏ 
ਹਨ, ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਹਿਕਮਿਆਂ ਵਿਚ ਜਾਂ ਭਿੰਨ ਵਿੰਨ ਮਜ਼ਮੂ ਨਾਂ 
ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ ਲਈ ਹਿੰਦੀ, _ਸੰਸਕ੍ਰਿਡ ਲਾਂ ਕਿਸੇ 
ਪਾਂਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਢੁਕਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ” ਲੱਭਾ । ਰ 

ਇਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤੇ ਹੌਰਨਾਂ ਪਰਾਂਤੀ ਛਾਸ਼ਾਵਂ ਵਾਂਗ ਪੰਜਾਬੀ ਟਿੱਗ 
ਵੀ ਲਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਅਜੇਹੇ ਅਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਖ਼=_ ਪੰਸ!ਬੀ_ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਚਿਰ ਕਾਲ ਤੀਕਰ ਚਾਲੂ ਰੁਹਿਣ । ਰਹ 

(੩੯) ਅਰਬੀ, -ਫ਼ਾਰਜੀ ਅੰਤੇ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਿਹੜੀ _ਜਿਹਤੀ 
ਤਾਂ ਝੇ ਸ਼ਸ਼ਦ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਉਪਣ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ! 
ਤੋ `ਲਡੇ ਗਏ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਦੱਸੋ ਗਏ ਹਨ । ਹੁਣ ਜਿਹੜੇ ਏਜ ਵੂਟਡ% 
ਸ਼ਬਦ (ਆ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ, ਊਠ! ਦੀ 
ਜਾਨਕਾਰੀ ਕਰਾਈ] ਜੀੰਦੀ ਹੈ । 


੧ 
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੩੨ 


ਤ੍ਰਕੀ _ਵੀਂਗਰ ਪੂਰਭਰੇਜ਼ੀ ਡਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰਸ 
ਇਿਚ ਮਿਲਏ ਸਿ ਤਤ ਵੀ ਕਲ ਹਨ _ਅਸਾਡੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਚ ।ਮਲੰਦੇ ਹਨ `, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵੀ 


₹੧। ੧5 ਗਲੋਂ --" 

ਅਸਪਾੜ _ (ਇ€81363) ਨਿਲਾਮ _(0€1136) 

ਅਗ੍ਜ਼ (11215) “ਪਾਦਰੀ _( 78076) 

ਅਨਾਨਾਸ _ (,4181085) ``_ " ਪੀਪ (819) 

ਰ “ ਅਲਮਾਤੀ (70006) ਫੀਭਾ (੧1੬੦) 

/” ` ਇਸਤਰੀ (੬36407) ( ਬਿਆਮ (80੧0) 

ਸਘਾ#  (681468) “ਬੋਤਲ (80661) (. 8੦੧੧੬) 
ਕਾਰਤਸ _(68710611) ਵਰਮਾ (੧110113) 


““_ਜਿਰਜਾ _(6916]8) 


ਪੀ ਵੇ ] ਦਲ ਇ ਦੱ ਵਿ 
ਦੂਜੀ ਅ ਮਲੀ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕਾ_ ਦੁੱਕਾ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦਾ: ਹੈ ; 


ਜਿਵੇ `-- 
ਜਰਮਨ ਡੱਚ 
ਨਾਸੀ (34421) _ਤੁਰਪ (1106; ) 
ਇਟਾਲੀਅਨ `_ ਯਨਾਨ 
_ਛੌਸਿਸਣ : (7 85215(3) (__ਜੁਗਰਾਫੀਆ (6762213171118) 


ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੀ ਸੁਗਾਤ “ਕੁੰਗਰੂ” ਸ਼ਬਦ ਹੈ । ਪੰ. 'ਜ਼ੁਰੇਲਾ” ਪਸ਼ਤੋ _ਦੇ 
ਦੇਹ ( £.- ) ਤੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ । ਲੇ. ਏਸ. ਏ. ਨੇ ਵੀ ਕੌਕੋ ਕੋਲਾ 
(€੦63-6013) ਦਿੱਤਾ ਠੈ । 


(| 
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ਲੇ 


5੩ 


ਖੋਜ ਕਰਨ ਨਾਲ ਇਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅੱਤੇਂ ਹੌਰਨਾਂ ਦੇ ਫੀ ਕਈ ਨਵੇਂ ਸ਼ ਬਦ 
ਆ << ੬ 9੨ ਲੇ 
ਲੱਭ ਪਣਗੇ, ਪਰ ਉਸ ਕੰਮ ਲਈ ਬਹੁਤੇ ਸਮੇ ਅਤੇ _ਫਥੇਤੀ ਸਮਗਰੀ _ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ | 


(੪੦) ਇਸ ਲੋਖ ਵਿੱਚ ਜੋ ਕੁਝ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਸਾਬੀ ਦਾ ਤੀ ਦਾ_ਸ਼ੁਬਦ-ਡੰਡਾਰ ਜਨਮੁ ਤੋ” ਲੈ ਕੇ _ਅਜ ਤੀਕ ਬਦਲਦਾ: 
ਰਿਹ/ ਹੈ । ` ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਇਸ ਉਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ _ਦਾ ਰੰਗ 
ਚੜ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਚਮਾਰ ਹੋ ਗਈ । ਇਿਜੇ 
ਅਰਸੇ ਵਿੱਚ ਤੁਰਕਾਂ ਦਾ ਰਾਜ ਵੀ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਤੁਰਕੀ ਦਾ ਅਸਰ ਨਾ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੀ ਪਿਆ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ_ ਅਸਾਡੀ. ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ -ਢਿੱਦ_ਬਸ ਹੀ ਗਈ । ! 
ਇਸ ਨੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਭਿਆਲੀ__ ਪਾਈ । ਅੰਗੇਜ਼ਾਂ _ਦੇ _ਰਾਲ 
ਵੱਲੋ ਅੰਗੌਜ਼ੀ ਦਾ ਜੋਰ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ _ਉਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ _ਜਿਹਾ 
ਡੂੰਘਾ ਅਸਰ ਨਹੀ”_ਪਾ ਸਕੀ, ਕਿਉ” ਜੋ_ਅੰਗੇਜ਼ _ ਰਾਜਾ _ਹੀ ਸਨ, _ ਪਰਜਾ 
ਨਹੀ” ਸਨ । ਮੁਜਲਮਾਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਪੰਜ/ਬ ਦੀ _ ਬਥੇਰੀ, 

- _ਪੰਰਜਾ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵੀ ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਈ ਲੌਕ ਵੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਚਾਹ ਵੀ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਰ 
ਅਤੇ ਫੌਰ ਬਾਕੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ _ਉ੫੩ ਵੀ ਗੁੜਾ _ਰੌਗ ਚੜਿਆ । 
ਹੁਣ ਨਵਾਂ ਦੌਰ ਆਇਆ ਹੈ । ਜਿਵੇ“ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਰਾਜ ਚਲ ਗਿਅ ਹੈ, 'ਡਿਵੇ” ਰ੍ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ" ਜੋਰ ਵੀ ਨਹੀ ਰਹੇਗਾ। ਜਿਵੇ“ ਸਿਵੇ“ _ਦੇਜ ਉਪਰ 
ਉਠਦਾ ਚਲਾ ਜਾਏਗਾ, ਤਿਵੇਂ“ ਤਿਵੇ“ ਅਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਫੀ ਚੜਦੀ ਕਲਾ ਵਿੱਚ 
ਹੰਦੀ ਚਲੀ ਜਾਏਗੀ । 


<< 
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